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Christmas và holidays có rất nhiều điểm khác nhau lắm chứ sao lại không?  Tôi xin đơn cử ra đây ba điểm khác 

nhau giữa Christmas và Holidays:  
 

• Thứ nhất, Christmas là ngày lễ có nguồn gốc cổ xưa nhất so với các ngày holidays tại Hoa Kỳ. 
• Thứ hai, Christmas là ngày lễ tôn giáo có tính quốc tế, từ những nước tự do đến những nước cộng sản, từ 

những nước nghèo cho đến những nước giàu có, từ những nước văn minh cho đến những quốc gia nghèo nàn 
lạc hậu … đâu đâu cũng mừng lễ Giáng Sinh vào ngày 25 tháng 12. 

• Thứ ba, Christmas thì chỉ có một, còn holidays thì có rất là nhiều: New Year's Day, Martin Luther King Day, 
President's Day, Memorial Day, Independence Day, Labor Day, Columbus Day, Veterans Day, Thanksgiving 
Day, Fathers’ Day, Mothers’ Day …     

 

Vì ba đặc điểm trên cho nên tôi dám nói với bạn rằng từ một người ít học cho đến người tri thức, từ những người sống 
ở thôn quê cho đến người ở thành thị, người thông minh hay chậm tiêu, người hữu thần hay vô thần, nam phụ lão ấu, 
từ đông sang tây … ai ai cũng biết “Christmas” là ngày lễ sinh nhật của Chúa Giêsu Kitô, Đấng đã hạ sinh làm người 
đem bình an, niềm vui và hoan lạc đến cho toàn nhân loại.  Chính vì thế cho nên trong suốt mùa Giáng Sinh, nhân loại 
trên khắp cùng bờ cõi trái đất mới trao cho nhau trong ngày Giáng Sinh những lời chúc dễ thương và vui vẻ: Merry 
Christmas; Lễ Giáng Sinh vui tươi; ����; Feliz Navidad, Frohi Wiehnacht, Buon Natale, Mele Kalikimaka, 
Srozhdestovm Kristovim, Natale hilare …” Tắt một lời, truyền thống chúc nhau bằng câu Merry Christmas đã có trên 
thế giới này từ lâu lắm rồi.    

Thế nhưng, trong những năn gần đây, nhiều người sống tại Hoa Kỳ, một quốc gia được các vị lập quốc thành lập dựa 
trên niềm tin vào Thiên Chúa, và trên nền tảng luân lý đạo đức của Kitô Giáo, lại đang loại bỏ Thiên Chúa ra khỏi 
cuộc đời của họ.  Một trong những hình thức loại bỏ Thiên Chúa ra khỏi cuộc sống của họ là họ không muốn nói, 
cũng chẳng muốn nghe lời chúc MERRY CHIRSTMAS trong dịp mừng kỷ niệm ngày Con Thiên Chúa Giáng Sinh 
tại Bêlem năm xưa.  Người ta đang phủ nhận và đang xóa tên Ngài, Đấng đã ban cho cha ông của họ, cho những 
người lập quốc và cho chính họ biết bao nhiêu là ơn lành hồn xác.    
 

• Những công ty như Office Depot, Office Max, Staples, Dollar Store, Maurice’s, Super Value, Victoria’s 
Secret, Petsmart, Foot Locker, Limited Brands… đã loại bỏ chữ Christmas ra khỏi những trang quảng cáo ở 
internet, và trên TV và thay vào đó bằng những chữ như: Holiday Solutions, Go Ho Ho, Holiday Shop, Winter 
Holiday Photo Cards, Holiday Toy Guide …  

• Những nhân viên ở các cửa hàng của những công ty này không được phép nói với khách hàng lời chúc: Merry 
Christmas, ���� nhưng nói là Happy Holidays, ���� . . .    
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• Thay vì in trên tấm thiệp chữ Merry Christmas thì người ta lại in những chữ khác như Happy Holidays, 
Season's Greetings, Joy, Ho Ho Ho Ho … 

• Thay vì ưu tiên đưa cho khách hàng những con tem in hình Đức Mẹ ẵm Chúa Giêsu (Madonna and Child), 
thì nhân viên sở bưu điện lại đưa cho khách hàng những con tem in hình Snowflake, Season’s Greetings, 
Snowman, Santa Claus Puppy,  … cho đến khi khách hàng hỏi mua tem hình Đức Mẹ thì họ mới chịu đưa ra 
cho khách. 

• Thay vì in hình Hài Nhi Giêsu nằm trong máng cỏ, với chiên lừa và với Thánh Giuse và Mẹ Maria, thì người 
ta in hình bông tuyết, hình ông già Noel, hình chiếc xe kéo bởi những chú nai, hình những căn nhà hay 
những cánh rừng chìm sâu trong tuyết … 
 

Bạn có biết tại sao người ta lại đẩy Chúa Giêsu ra khỏi ngày sinh nhật của Ngài như vậy không?  Xin thưa là bởi vì 
họ sợ làm tổn thương tới những khách hàng thuộc các tôn giáo khác, họ sợ những khách hàng không tin vào Chúa 
Giêsu Kitô sẽ bị xúc phạm.  Bạn thấy lý do mà họ đưa ra có hợp lý và chính đáng không?   
 

Mừng ngày sinh nhật của Jesus Christ mà lại không có tên của CHRIST ở trong đó thì còn gì là ý nghĩa của lễ Giáng 
Sinh nữa?  Tôi thấy chẳng có tí gì gọi là hợp lý hợp tình ở đây cả!  Thật vậy!  Theo như cơ quan chuyên môn về 
nghiên cứu thị trường có tên là Zogby cho hay, 95% trong số 12,806 khách hàng tại Wal-Mart tham gia vào cuộc 
nghiên cứu cho hay, họ không cảm thấy bị xúc phạm tí nào cả khi nhân viên bán hàng chúc họ Merry Christmas, và 
46% trong số 12,806 khách hàng đó cảm thấy bị tổn thương và bị xúc phạm khi nghe nhân viên tính tiền chúc 
“Happy Holidays.”  
 

Bạn thân mến, sắp sửa đến ngày mừng lễ Chúa Giêsu Giáng Sinh, kỷ niệm 2015 năm Ngài đã xuống thế làm người.  
Ngày đánh dấu Thiên Chúa đem lại cho nhân loại những ơn lành, bình an và hy vọng vào cuộc sống vĩnh cửu, tôi 
muốn mời gọi bạn hãy suy nghĩ thử xem: 
 

1. Tôi có nên bỏ tiền ra để mua những tấm thiệp mà trên đó người ta chỉ in một bông tuyết, một chiếc xe kéo 
với những chú nai, một ông già Noel râu tóc trắng xóa, hay chỉ có hai chữ HAPPY HOLIDAYS, JOY, hoặc 
HAPPY SEASON … không? 

2. Tôi có nên mua những con tem trên đó chỉ có chữ Snowflake, Season’s Greetings, Snowman, Santa Claus 
Puppy … thay vì hình của Mẹ Maria ẵm Chúa Hài Đồng (Madonna and Child) hay không? 

3. Tôi có nên mỉm cười hay tệ hơn nữa chúc lại mấy người bán hàng rằng: “Happy Holidays” thay vì phải nói: 
“Merry Christmas” không?    

4. Tôi có nên mua sản phẩm của những cửa hàng (cho dù có rẻ có tốt mấy đi chăng nữa!) những nơi mà họ đã 
và đang công khai loại trừ Chúa Giêsu ra khỏi ngày Sinh Nhật của Ngài hay không?    

 

Bạn thân mến, chia sẻ với bạn những suy nghĩ này, tôi không có ý kêu gọi bạn tẩy chay những sản phẩm tại các cửa 
hàng bán đồ Christmas … nhưng tôi chỉ muốn bạn biết rằng tôi và bạn, cùng tất cả các Kitô Hữu có bổn phận, có 
trách nhiệm để bênh vực, bảo vệ và làm chứng cho sự thật. Ai đứng về phía sự thật thì nghe tiếng [của Chúa 
Giêsu]” (Ga 18:37).  Vì thế cho nên tôi xin bạn, nếu có thể được thì hãy cố gắng: 
 

• Khi mua thiệp Giáng Sinh, hoặc mua tem ở bưu điện, bạn đừng bao giờ mua những tấm thiệp in những hình 
vớ vẩn như bông tuyết, xe kéo, Happy Holidays …. mà phải hỏi và mua cho bằng được những tấm thiệp và 
những con tem có in hình Chúa Hài Đồng, thánh Giuse và Mẹ Maria.  

• Khi nghe nhân viên bán hàng chúc bạn Happy Holidays, bạn phải chúc lại “MERRY CHRISTMAS” và nếu 
được bạn hãy nhẹ nhàng nói cho họ biết “Jesus is the Reason for this Season.  We have many holidays but 
only ONE CHRISTMAS!”    

• Khi viết thiệp Giáng Sinh, hay text cho bạn bè, hoặc gửi emails … bạn hãy viết cho rõ ràng chữ 
CHRISTMAS, đừng viết là XMAS. 

 

Nếu tôi và bạn làm thinh, giữ thái độ bất cần hay cho rằng im lặng là vàng, cứ để mặc cho thiên hạ coi thường giá trị 
của ngày Chúa Giáng Sinh, hạ thấp những biểu tượng của đạo Kitô Giáo, không dám lên tiếng để bênh vực cho ý 
nghĩa của ngày Giáng Sinh, tệ hơn nữa lại còn thỏa hiệp với những người đang cố tình chống báng đạo Kitô Giáo … 
thì tôi nghĩ bạn và tôi phải suy nghĩ lại bởi vì chính Chúa Giêsu đã phán:“Ai xấu hổ vì tôi và những lời của tôi, thì 
Con Người cũng sẽ xấu hổ vì kẻ ấy, khi Người ngự đến trong vinh quang của mình, của Chúa Cha và các thánh 
thiên thần” (Lc 9:26).   
 

Cầu chúc bạn và gia quyến một mùa Giáng Sinh bình an, hoan lạc và tràn đầy ơn của Chúa Hài Đồng Giêsu.  
 
Lm Ansgar Phạm Tĩnh, SDD   www.chatinh.org  www.nhachua.net 
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